TWENTY-NINETH SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (4): When the disciples of the Lord learned from the angel the glorious news of the resurrection and cast off
the ancestral condemnation, they proudly told the apostles: Death has been plundered! Christ our God is risen, granting
to the world great mercy.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (4): My Savior and Deliverer from the grave, as God, has raised out of bondage the children of earth and
shattered the gates of Hades; and as Master, He rose on the third day.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (4): By your birth, O Immaculate One, Joachim and Anna were freed from the reproach of childlessness,
and Adam and Eve from the corruption of death. And your people, redeemed from the guilt of their sins, celebrate as
they cry out to you: The barren one gives birth to the Mother of God and the nourisher of our life.

Prokimenon:
Prokimenon (4): How great are Your works, O Lord; You have made all things in wisdom.
Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are exceedingly great.
Prokimenon (4): How great are Your works, O Lord; You have made all things in wisdom.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Colossians.

(Col 3,4-11)
Brethren: When Christ your life appears, then you too will appear with him in glory. Put to death, then, the parts of you
that are earthly: immorality, impurity, passion, evil desire, and the greed that is idolatry. Because of these the wrath of
God is coming upon the disobedient. By these you too once conducted yourselves, when you lived in that way. But
now you must put them all away: anger, fury, malice, slander, and obscene language out of your mouths. Stop lying to
one another, since you have taken off the old self with its practices and have put on the new self, which is being
renewed, for knowledge, in the image of its creator. Here there is not Greek and Jew, circumcision and uncircumcision,
barbarian, Scythian, slave, free; but Christ is all and in all.

Alleluia Verses:
Verse (4): Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of truth, and meekness, and justice.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (4): You have loved justice and hated iniquity.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 17,12-19)
At that time, as Jesus was entering a village, ten lepers met him, They stood at a distance from him and raised their
voice, saying, “Jesus, Master! Have pity on us!” And when he saw them, he said, “Go show yourselves to the priests.”
As they were going they were cleansed. And one of them, realizing he had been healed, returned, glorifying God in a
loud voice; and he fell at the feet of Jesus and thanked him. He was a Samaritan. Jesus said in reply, “Ten were
cleansed, were they not? Where are the other nine? Has none but this foreigner returned to give thanks to God?” Then
he said to him, “Stand up and go, your faith has saved you.”

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



29-a HEJLJIA 11O 31ICJIAHHI CB. IYXA

Tponapi i Konpnaxkn:
Tponap (4): CBiTiIy mpo BOCKPECIHHS PO3IOBIIb BiJI aHTeIa MOYYBIIH 1 BiJ PaJiTHOTO 3aCyAy 3BUILHUBIIHCH,
l'ocioani yueHui, paaitoun, Ka3aiad anocTojaM: 310J1aHa CMEpTh, BOCKpec Xpucroc bor, 110 f1ae CBITOBI BEIHKY
MUJICTb.
Cnasa Otto, i Cuny, 1 CaTomy JlyXoBi.
Konpaxk (4): Criac 1 Miif BU3BOJIUTEND, sIK bor, 13 TpoOy BOCKpecHB 3eMJISTH BiJl y3iB 1 p030MB OpaMu aJioBi Ta BOCKpeEC
Ha TpeTii JAeHb, K Braguka.
I vuHi, 1 MOBcIKYac, 1 HA BIKY BiuHi. AMiHb.
Boropoauunmii (4): Noakum i Auna HapomkeHHsM TBoim, [Ipedncra, 3 HecnaBu 6e3AITHOCTH, AllaM ke 1 €Ba BiJl
TIIIHHS CMEPTH BU3BOIIIIACS. 3BUTLHEHHUM Bijl BUHU 3a T'pixu, TBii HApOa CBATKYE, B3uBatouu: HerigHa HapoKye
Boropoauirio i kopMurtenbKy KuTTs Hamoro.

IIpoximen:
IIpoxkimen (4): Sxi BenmmuHi aina Teoi, ['oconu! Bee npemynpo ctBopus Twu.
Crux: bnarocnosu, nyme most, ['ocrioga! ['ocriou, boxe miit, Ty BenbMu BETUKHIA.
IIpoxkimen (4): Sxi BenmmuHi aina Teoi, ['oconu! Bee npemynpo ctBopus Twu.

AnocroJb:
Jo Konocsin mocnanus cB. anoctona [laBna untanHs.

(Kon 3,4-11)
BpatTs, komu sx XpuCTOC, Ballle )KUTTS, 3 IBUTHCS, TOJ i BU 3 HUM 3’ SIBUTEChH Y CIIaBI.
YMepTBIIoiiTe, OT)KE, Ballll 3¢MH1 WICHH: PO3IYCTY, HEYUCTOTY, IPUCTPACTI, JTUXY MOKAJTUBICTh, 3aKEPIUBICTD, IO €
17I0JIOTIOKIIOHCTBO. 3a BCE I1e Majae rHiB boxxuii Ha HECIyXHSIHUX. BU caMi HENI0JaBHO MOBOIMIINCS TaK caMo, KOJIU
KUK B ToMy. Tenep ke BIIKHHbTE 1 BU BCE T€ T€Th BiJl ceO€: THIB, JIIOTICTh, 37100y, HAKJIET, COPOMIIIbKI CJIOBA 3
BaIlIUX yCT!
He roBopiTh HenpaBau oHE 0HOMY, 00 BH 3 ceO€ CKUHYIIN CTapy JIOJMHY 3 ii JiJ1aMu 1 OISATHYJIUCS Y HOBY, 11O
BiJTHOBJIFOETHCS IO JOCKOHAJIOTO CITI3HAHHS, BiIMOBIIHO 0 00pa3y cBoro Teopis. TuM To HeMae rpeka, Hi 1ojaes, Hi
oOpizaHHs, HI HeoOpi3aHH, HI BapBapa, Hi CKUTA, HI HEBOJIbHHUKA, Hi BIJILHOTO, a BCE M Y BChOMY - XPHCTOC.

Anocroabcebki CTux (Aamiys):
Crux (4): Harsram nyk 1 HacTynai, 1 maHyd ICTUHH Pajiy, JIaT1THOCTH 1 CTIPaBEIJTABOCTH.
Anunys, anuinys, anuiys.
Ctux (4): Tu momroOuB mIpaBy 1 3HEHABU/IIB 0€33aKOHHS.
Anunys, anuinys, alnuiys.

€BanreJis:

(JIk 17,12-19)
Toro vacy, konu Icyc BXOAHMB B OJTHE CEJ10, BUMIIIO HOMY HA3yCTpPI4 I€CATh MPOKAKEHUX, 1110 CTOSUTH 31alIeka. Borun
nigHecu rojoc i kazamu: “Icyce, HactaBauky, 3muiyiics Hax Hamu!” [Tob6aunBiy iX, BiH mpoMoBHB: “IaiTh Ta
MTOKAXKITHCS CBAIEHUKAaM.” | cTaiock Tak, Sk BOHU WU, ourcTrinCS. OIMH e 3 HUM, TOOAUMBIIIH, 110 BHIYXaB,
MOBEPHYBCS, CIABJITYM BETUKUM rojocom bora. I mpumnas nuiem no Hir Icyca, mouas iomy askysatu. Bin Oys
camapsauH. O3BaBch Icyc 1 kaxe: “Xi0a He necsaTh ouncTuiaoch? Jle x aeB’sTh? I He 3HANIIIOBCS MiX HUMH, II00
MOBEPHYTHCH, BOroBi XBay BO3JaTH, HIXTO 1HIIHIA, OKPIM OI[bOT0 uykuHIIA?” | BiH cka3aB 10 HboOrO: “Bcerans, i1u;
Bipa TBOs cracia tebe.”

IIpuyacunii CTux:
Xsanite ['ocniona 3 Hebec, xBajite lloro Ha BUCOTax.
Anunys, anunys, anuiys.



